A3bIKOSHAHUE. TUTEPATYPOBEJEHMUE.
®OJbKIOPUCTUKA

PE®PJIEKCbl KOPHA 870 /ADAM/AJAM B OCETHHCKOM fI3bIKE

J.T. IytneBa

B ocemunckom a3viKe, KAK U 6 OONbUUHCINGE A3bIKOB eB8PA3UTICK020 A3bIK06020 apeand, npeo-
cmaesneH Koperv N70. YHUKATbHOCMY CUMYAUUU 6 0CEMUHCKOM COCHOUM 8 MOM, 4o pegrexc
0aHHO020 KOPHS UMeem 3HAueHUe MHOMECBEHH020 HYUCIA U IKBUBATEHIMEH JIEKCEMAM «JI00U»,
«HAPOO», 10204 KAK 8 BONLUUHCIEE U3BECIHDIX CTIY4Ae8 KOZHAMbL 0AHHO020 KOPHS UMeIom 3HA-
HeHUe «Hen08eK», <MYHHUUHA». B O1u3KkopoOcmeeHHbIX 0CEMUHCKOMY A3bIKAX OmMmeueHa Oucemust
«uenogex» — «moou». CeManmuka ocemuncKozo c1064, HA HAWL 8327150, OMpaNcaerm 603pacm u
xapaxmep 3aumcmeosanusi. B dannoii cmamve denaemcsi donyuierue 0 NPAMOM Xapaxmepe 3a-
UMCINB0BAHUS (71084 U3 A3bIKOS, 20€ OHO 803HUKTIO U HYHKUUOHUPOBATIO 8 Kadecmee OucemHOu
eOUHUUbL HA CMAOUU, K020 OHU ObINU A3bIKAMU 00U4eHUS, 4 He NUCOMEHHBIX UCIHOYHUKOB.

Kntrouesvie cnosa: saumcmaeosaruie, ee6pau3m, p€¢ﬂ€KCbl, cemanmu4eckKoe pazeumue, accu-
MUTTAUUS 8 A3blKE-PeUUnueHme, SMuUmMoH.

The Ossetic language, alongside with most languages of the Euro-Asian linguistic area has
borrowed the root 870. The uniqueness of the situation is that the reflex of this root in Ossetic has
the seme of plurality and is equivalent to «people», «<men», whereas in most cases known cognates of
this root have the seme of singularity and mean «a human being», «a man». In the languages closely
related to the Ossetic language the reflexes of this root are bisemic «a man» — «people». Semantics
of the word in Ossetic, in our opinion, reflects the age and nature of the borrowing. In this article,
the direct nature of the borrowing is assumed from the languages where it originated and functioned
as bisemic unit at a stage when they were languages of communication, rather than written sources.

Keywords: borrowings, Hebraism, reflexes, semantic development, assimilation of a borrowing,
etymon.

Teorpadmueckme (akToppl U XPOHOJO-
TUMYeCKye IIapaMeTpbl II03BOJIAIOT CUUTATb
rebpausm N78/adam/adcem TiepBBIM Cpenu
VHTEPHAL[IOHAIM3MOB II0 IOBCEMECTHOCTMI
PacIpoCTpaHeHNA U 10 IINTENbHOCTU PYHK-
LVIOHMPOBaHMA B OOJBIIVHCTBE M3BECTHBIX
VHJIOEBPONENCKNX Y B HE MHJOEBPOIENCKIUX
A3bIKaX. DOHETHYECKNIT COCTaB KOPHS TAKOB,
YTO OH IIOfIBEPraeTCs MUHMMAJIbHBIM TPaHC-
dbopManyAM IpU aCCUMWIALNA B SA3bIKe-pe-
LUIMeHTe. 3BYKOBOE CXOACTBO Hapsfly C ce-
MaHTUYECKUM U3OMOPPU3MOM O0OYCTIOBUIN

TO, 4TO pedIeKChl €ro BO BCeX SI3bIKAX OfIHO-
3HAYHO OIIO3HABaeMbl KaK BOCXOJAIIME K OfI-
HOMY IIPOTOKOPHIO.

B OonbuIMHCTBE WM3BECTHBIX CIIydYaeB
KOTHAThl JIAHHOTO KOPHS MMEIT 3HaueHue
«4eIOBEK», «My>X4nHa» (A [sg]), TOIZIA KaK B CO-
BPEMEHHOM OCETVHCKOM SI3BIKE CTIOBO A0®M
obnajaeT 3HavYeHVeM IUTIOpaabHOCTH (A [p”).
[lanHOE C710BO MOMMQYHKIMOHATIBHO C IHBA-
PMAHTHOI CeMOIl — «MHOXXeCTBO JIofier» [1,
51] u MoxeT yHnoTpebnsaThCs A1 0603Hade-
HUSA U aOCTPAKTHOTO MHOXKeCTBa («IIOEN»),
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U CTPYKTYPUPOBAHHOIO MOHATHUA («HApOH,
9THOC»).

B «OceTnHCKO-pycCKO-HEMEIIKOM CIOBa-
pe» B.®. Mmepa ad@em neKCUKamIu3yeTcs
KaK «Ioau», «Hapop»: Leute, Volk [2, 13]. B
«OCeTMHCKO-PYCCKO-aHITIMIICKOM ~ CIIOBape»
T. A. IypueBa Hapsiy ¢ pyCCKMMU SKBUBAJIECH-
TaMU «JII0aN», «<HApOI», «HACETIEHNE» TIPUBO-
IATCSA COOTBETCTBYIONINE aHIIMIICKUe people,
population, nation, folk [3, 21].

B «TonkoBoM cloBape OCETMHCKOTO A3bI-
ka» H. fI. [abapaeB mpuBOANT HOMUTIKOHOMI-
YeCcKoe, 3THMYECKOE VM COLMA/TbHOE 3HAYeHNA
CTI0Ba A0®@M:

1. naddzaxadvl, Oecmetivl UEPOHLIME;
HapoJ, HaceleHNE;

2. uy eee3aevin 03ypdez ad®iM@2mMbl @XCle-
HAO; Uy HAUUMA YU XAYbl, AXEM A0®UMEINbL
@exceeHao; Halvisl, HapOofl, HAPOXHOCTb;

3. epma@cm uyyoH HoIM@YbL adelimaeemde;
JIFORM, HApof [4, 51].

B.V. AbaeB B clIOBapHOIl cTaTbe a0@m B
«VICTOPUKO-3THMOIOTMYECKOM CTIOBape oce-
THHCKOTO $I3bIKa» IMILIET, YTO 3aMIMCTBOBAaH-
HOe 13 apabCKOro, MepCUICKOTO, TIOPKCKMX
A3BIKOB ddam «4enoBeK» B OCETMHCKOM MMe-
€T 3HauyeHMe He MHAVBUMQA, a KO/UIEKTHBA, U
00yC/IOB/IMBAeT IPOM3BOGHOCTb  IOHATUA
«4eJIOBEK» OT «HAPOl» OIpefie/IeHHOI CTyIIe-
HBIO B PasBUTUY OOIeCTBA, KOIJjA «IIOHATHUE
VHIVBULA ABIIANIOCH BTOPUYHBIM», @ «IOHA-
THe KOJUIEKTUBA ITepPBUYHBIM» [5, 29]. B Takoit
pelakuuy TMOsB/IEHNE CEMbl MHOXKECTBEH-
HOCTM TPOM3OLIJIO Ha CTafiM CeMaHTHU4e-
CKOJl afalTallly 3aMMCTBOBAHHOMN eIVHNIIBI
B f3bIKe-pelMIueHTe: A szl >A iy OpHaxko
BO3MOYKHO JIONYIIEHME O TOM, YTO 3HadeHIe
MHO>KECTBEHHOCTI Y a0@M He SBJIAETCS ce-
MaHTMYECKMM HapallleHleM, IMEBIINM MeCTO
B OCETMHCKOM £3bIKe, 4, HAIIPOTUB, MOXeT OT-
pakaTb 0OCOOEHHOCTU CEMAaHTUKM STUMOHA B
A3bIKe-JOHOPE.

BepoarHocTh passutma A rsg] >A o1y 750"
CTaTOYHO BBICOKA, OIpefeNAeTcA CIOKHBIM
¢$unocopckuM XapakTepoM B3aMMOOOYC/IOB-
JIEHHOCTM JAaHHBIX IIOHATUI I, KaK CTIeiCTBIE,
B3alMOIIPOHNUIIA€MOCTBI0  CEMaHTUYeCKNX
TpaHNI] BHYTPU O3HAYANOIIMUX MX SA3BIKOBBIX
e[VHMII, YTO IOATBEPKAACTCS APYIUMU IIPU-
Mepamu. Tak, B ceMaHTUYeCKOM OOBbeMe aH-

T w  aamaaan

IJINIICKOTO Man, IPefULMPYIOLIEero My>XIuHY,
OTMEYeHBI CeMbI «4eJIOBEYeCKOe CYIeCTBO» I
«4yenoBedeckas paca»: 1. human being; 2. the
human race.

MHOXeCTBEHHOCTb MOYXET BBIPa’KaTbCs
CeMaHTUYeCKI 1 B He MH/IO€BPOIIEICKIUX A3bI-
KaX: B XaKaCCKOM SI3bIKe UP OT IPOTOTIOPKCKO-
ro *er (man, brave, warrior, tribesman) umeer
KPOMEe «MY>KYMHA», «MYX», «T€POI, BOMH»
TaK>Ke 3HAYEHUE «HALVS», «<HAPOTI».

[ToMrMO  pasBUTUSI  MHOXKECTBEHHOTO
U3 eJVHCTBEHHOTO, BO3MOXXEH IPOTUBOHA-
IpaB/IeHHBII BapUaHT MAE0CEMAHTUYECKOTO
pasButua A o >A sl IIpumepom pasButusa
eIMHCTBEHHOTO 13 MHOXXECTBEHHOTO MOXKET
CITY>KUTD [IEPEKXUTOYHAS CTA/IUS PETMKTOBOTO
IipeBHeaHIIMiicKoro léod — people, koTopoe B
CpelHeaHIINIICKIIL TepIof IprobpeTaeT crie-
fyloliye 3HadYeHus: people, a nation, a man.
BrocrencTBuY, BBITECHSISICH 3aMIMCTBOBAHHBI-
M1 JTeKceMaMy, léod apxansyeTcsi IOTHOCTBIO
(ecnn lad He MeeT K HeMy OTHOLIECHNA).

MbIcib O IEpPBUYHOCTM  KOJUIEKTH-
Ba Brocnencteuu (B 1959 1.) Obta pasBura
B.J. AbaeBbiM B zipyroit pabore: «He Hapon
€CThb CyMMa aBTOHOMHBIX MHJMBU/IOB, a, Ha-
0060pOT, MHAMBUL €CTb JVIIb IapLMaIbHbII
IpeCTaBUTeNb aBTOHOMHOTO U CYBEPEHHOTO
1esoro — Hapopga» [6, 686]. VHtepecHOo, 4TO
B JJAHHON pefakuMu Cpefy HIPUMEPOB, M-
TIOCTPUPYIOLIUX 3TO IOJIOKEHMe, HeT CI0Ba
aoem, I pedb UJEeT TOMBKO 00 3THOHMMAX,
4TO IIpefiCTaB/IsAeTCsl Oojlee ONpaBHAaHHBIM,
0COOEHHO IPUMEHNUTENBHO K alI09THOMaM,
T.e. He K COOCTBEHHOMY HapoOfy, a K IPyIuMm,
BCJIEICTBME  HEAMCKPETHOTO  BOCIPUATHUSA
MHOSTHIYHBIX ¥ MHOSI3BIYHBIX IPYIIIL.

Ha omnpenenenHoM 3Tame Morna ObITb
HeIepPBMYHOCTh HAVMEHOBAHNUS Ye0BeKa,
B CUTy U3OBITOYHOCTY SI3BIKOBBIX CPEJCTB.
JlaHHast JIEKCUKO-CeMaHTUYeCKasl IpyIna Jo-
CTaTOYHO MHOTOYMC/IEHHA BO BCeX SI3bIKAX U
HpefcTaB/IeHa [TTaBHBIM 00pa3oM MCKOHHBIMMI
JleKceMaMu, a Takxe N70/adam/adam, torma
KaK HOMUHAI[MsSI «HAPOfl» BO MHOTUX SI3bIKaX
OCYIECTB/ISAETCS C IOMOLIBIO IPOU3BOJHBIX
OCHOB /100 3aMIMCTBOBAaHHBIX C10B. Cyps 110
TOMY, 4TO €CTb OOIENH/J0eBPOIEICKIe KOP-
HJ, HOMUHMPYIOIYE OT/E/NbHOTO Yel0BeKa,
HO HeT 06LINX KOPHEN «HAPOJ», — XPOHOJIO-
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TUYECK! TPEeALIECTBYIOUM U «IIePBUYHBIM»
OYeBUJHO CJIeflyeT CYMTATh HaVMEHOBaHUe
Je/IoBeKa.

Ha Hamr B3misg, coelu@uIHOCTh CeMaH-
TUKV A0®M MOXXET CBUIETEIbCTBOBATD O TOM,
9TO B IIPOTOOCETHHCKUII JAHHOE C/IOBO IPO-
HVKAJIO He U3 S3BIKOB IIOCPEHMUKOB, a SB/IsA-
eTCsl pe3y/IbTaTOM IPSIMOTO 3aMMCTBOBAHIUS
U3 s3bIKa-JJOHOPA, BO3MOXKHO, U3 VBPUTA,
I7le HAauMHAeTCsl €ro MMCbMEHHas VCTOpUs
N72/adam u tHe OHO SABJSUIOCH TOMCEMHOI
TeKceMoit — A [ums coberpennoe — uenonex — moyp]’

VIMEeHHO  TIpPeACTaBIeHHOCTb  JAHHO-
rO C/I0Ba, HApsAAY C HEKOTOPBIMU APYTUMHU,
BO MHOIMX $3bIKaX CTUMY/IMpPOBAaa JIMHI-
BIUCTOB 0-CPaBHUTENbHO-ICTOPUIECKO-
r0 Iepuofia CYNUTATh UBPUT IPAsS3bIKOM —
lingua primaeval — BceX M3BECTHBIX S3BIKOB
(Guichard (1606), Thomassin (1697), Court de
Gebelin (1775), Jo. A. Ernesti), u emje B XIX B.
M. Hopbepr (M. Norberg) cunuran Heobxo-
AVIMbBIM BO3BOAMTH IPAKTUIECKN BCe C/IOBA 1
MMeHa K JIpeBHeeBPEeiCKUM 3TUMOHaM [7].

CyllecTByeT MHEHME O 3aMMCTBOBaH-
HOM XapaKTepe 9/IEeMEHTOB CIOKeTa U VIMEeH
Kuuru 6bITHA U3 HIyMepCKO-MeCOMOTAMCKIX
ckasanmit [8]. A B Bible Dictionary cnoBo Ha-
3BaHO BaBWJIOHCKUM, CO CXOJHOI CEMaHTH-
KOl U B UBPUTE, M B aCCUPUIICKOM s3bIKax (a
Babylonian word, the generic name for man,
having the same meaning in the Hebrew and
the Assyrian languages) [9].

HesaBucumo OT TOro, HaCKO/IbKO OPUTH-
HaJIbHBI CI)KeTbI BeTxoro saBera, HECOMHEH-
HO, YTO PacCIpPOCTPAHEHMIO KOPHsA IO BCEMY
VHJJ0eBPOIIEIICKOMY MUPY CIOCOOCTBOBaA
HOMY/ISIPHOCTb  OMOMEICKUX KOCMOTOHMYe-
CKMX TIpe[iCTAB/ICHNI, IICbMEHHO 3a(uK-
CUPOBABLINX, 3aJOKYMEHTMPOBABIINX MM
nepBodenoBeka. Takum oO6pasom, Aaxke ecru B
VBPUT CTIOBO NPUIIJIO U3 IIYMEPCKOTO BMeCTe
¢ GONBKIOPHBIMM CIOXKeTaMI O Iwbramerie,
TO VIHTEpHAILVOHA/TN3ALNI CTIOBA ONpefieTIeH-
HO crioco0CcTBOBaM MBPUT U Berxuit 3aBerT.

«JlekcukorpagaM  XOpOLIO — M3BECTHBI
TPYAHOCTM, BO3HMKAIOIME IPU IOIBITKAX
CeMaHTM3ALUN CI0B, OCOOEHHO, KaK HY IIa-
PagoOKCaNbHO, IIMPOKOYIOTPEOUTENbHBIX M
JaCTOTHBIX, 60/lee TOr0 — HEM3MEHHO aKTy-
aJIBHBIX J/I1 HOCUTeJIEN JaHHOTO s3bIKA B Pa3-

HBbIe TTepnopbl ero ucropum» [10]. IIpo6aemsr
ceMaHTM3aluu N72/adam/adam — o0cobo-
TO CBOJICTBA ¥ COCTOSIT B €TO MMMaHEHTHOII
CUHKpeTUYHOCTN — earthling man, mankind,
humankind («3eMHOJI 4YelOBEK, 4YelOBeYe-
cTBOY) [11, 44].

BonpmmHCTBO croBapeit oTMevaeT IIo-
JIMCEMUYHOCTh JjaHHOTO cnoBa («Adam» is
both the proper name of the first human and a
designation for humankind) [12].

CyuiecTByeT OOLIeNpU3HAHHAS OITUMO-
JIOTUsI, XOTSL €CThb ¥ a/IbTepHATUBHbIE BEPCUM
HpOUCXOXKAeHNss cnoBa. OHoMacTUdecKas
IpOLEAYPa, COMIACHO TPAUIIVIOHHON STUMO-
norn, odeBupHa. C Takoit >ke 0OOCHOBAaHHO-
CTBIO, C KOTOPOJ II0 OCHOBHBIM XapaKTepu-
CTMKaM HasbIBa/lMCh OCTa/lbHblE IMPELMETHI
U siBleHns («CBeT HasBasl JHeM, TbMY Ha3Bajl
HOYbBIO»), CIeTaHHbIN U3 adamah — 3emu,
IBUIY TIOJIYYMI CBOE MMsI M IIePBbIil 3eMHOIT
YeJI0BeK, «4e/I0BeK BOOOIIIe», TOra KaK Iep-
Bble VIMEHA, KOTOPBIMU ObIIM HapedeHbl ap-
XaHrebl, 661N TeopopHBIMUL. VleoceMaHTH-
YecKoe pasBUTHUE IIJIO, TIOJOOHO TATMHCKOMY
homo «My>x4unHa, 4enoBeK», OT humanus «de-
JIOBEK», humus «3eMJis, II0YBa».

B cnosape Y. Cmura cpaBHeHue ¢ homo
IPOBOAYTCS TaKXKe Ha OCHOBAHMY IIPUCYILeit
uM o6ouM renzuepuoit ambusanentocty (like
homo was applicable to woman as well as to
man) [13].

B cBOI0O OYepenb OCETHHCKOE CIOBO Ade@li-
Maz «JeloBeK» TeHJEPHO HelTpabHO. [laH-
HOe OOCTOSTENIBCTBO OOYC/IOBIEHO TUMOIIO-
TUYeCKM — TeM OOCTOATENbCTBOM, YTO OHO
ABJISIETCSI IEPUBATOM C/IOBA A0®M CO 3Hade-
HUEM IOV, <HAPO[», T.e. pedepeHTOM Ipo-
U3BOJSILIEl OCHOBBI SIBJISIETCSI TeTePOHOMHAs
06IHOCTD, Tpymma, Kotektus. O6ujeymno-
TPeOUTETbHOCTD JIEKCEMBI A0@M OOYCITOBIII
TOT (aKT, 4YTO OHO — HEWTPa/JbHBINI HOMMU-
HAHT 4YelIoBeYecKoro obumiecTBa. B kadecTBe
POZIOBOrO TepMMHA IO OTHOIICHMIO K JIMILY
M060r0 M0/Ia B OCETHCKOM $I3bIKe MCIIOTIb3Y-
eTCsl CTI0BO ad@iimMaz «4enoBek» — Cypuk-
CaJIbHOE TIPOV3BOIHOE OT A0@M «HAPOM».

B tekcre Berxoro 3aBeTa c10BO 4aCTOTHO
(BcTpeuaercs B TekcTe CBSIEHHOTO MMCAHNS
6ornee 560 pas), u He BCerfa JOCTATOYHO Ove-
BUJIHO, KOTOPOE 13 ero 3HAUeHNIT aKTya/In3u-

BT G R



A3zviko3znanue. Aumepamyposeoenue. Porbkropucmuka

pyercs [14, 186]. HeonpeneneHHOCTD 3afaeT-
cs1 ¢ TepBbIX yriomuHaumit. Koro sxe cozgaBan
Bor mo o6pasy u mogobuio cBoeMy («Halie-
My», a He «MOeMy») Ha LIECTOIl JleHb TBOpe-
HUSL — 4YeloBeKa, JIIOfIell WM KOHKPETHOE
nuno? Kpome Toro, cospaBaeMblii/co3faBae-
Mble M3HAYa/JIbHO OIPEMeNs/ICA KaK MePBBIN
Tpypamuiicsa/mponerapuit (and there was no
man (adham) to till the soil) [14, 17].

BuiceMust «4enmoBeK» — «HAPOMI» UCXONHON
JIeKCeMBI TIPeACTaB/sieT NMpo6IeMy, KOTOPYIO
OPUXOIMUTCS PEOOIEBATDh TP MEPEBOfie Ha
TaKMe A3bIKM, Ife eJUHCTBEHHOE VM MHOXe-
CTBEHHOE, B CIM/Ty CYNIUIETMBHOCTY Hapajur-
MBI YMC/TA, BBIPAXKAIOTCSA PA3HBIMU CIIOBAMIA,
m60 oOpM/IEHBI IO-Pa3sHOMY MOPQOIOrn-
YEeCKI.

VIHTepeCcHO mPOCIeNNTH SBOMIOLMIO B AHT-
JIOSI3BIYHBIX TEPEBOIAX 3AMNUCH TIPO IIECTON
IleHb TBOPEHNSL.

B 3HaMeHNMTOM TeKcTe, IepeBeieHHOM 110
nopyuennio xkoponsa fkosa (KJV King James
Version) B 1611 1., u B 60O/IbIINHCTBE ITOCIIE-
AYIOLIUX IepeBofoB bor 3ajyman coTBOpUTH
uyentoBeka/man (Gen 1: 26, 27): «And God said,
Let us make man {Hebrew adam} in our Image,
after our likenesse». B 3ToM >e KOHTEKCTE TMY-
Hble MECTOMMEHVS TPEThEro JIMIa CO3[A0T
HyTaHULY, U30€XaTh KOTOPYIO He TIOMOTAaeT 1
TO, 4TO B HeflaBHMX nepeBopax Today English
Version u New Revised Standard Version co-
Ba humankind n human beings cooTBeTCTBeH-
HO JMCIONB3YI0TCA i nepeBopa {adam}.

B croBe-uMeHn adam-Adam M3HAYATbHOE
CeMAHTMYECKOE TPU- I IaKe Oojiee- eUHCTBO:
Je/I0BeK — JIIOAU — PabOTHIUK, IIOApasyMeBa-
€T TaK>Ke UMsI YeloBeKa. KOHHOTaIuiil- MMITIu -
KAl BIOCIENCTBUM CTaHOBU/IOCH OOJIbIle
110 Mepe PacpOCTPaHEHNsI C/IOBA: HATIPUMED,
HAIMIOHATIBHOCTD, KOTOPast, KaK M BCEM BET-
X03aBEeTHBIM TepOsIM, IPeAULPYeTCs BIIOTTHE
OTIpeJieNIeHHO, U MPEKTOHHBIIT BO3PACT.

KonnoTaunn pedekcoB KOPHS B KOKIOM
sA3bIKe HAIMOHAIbHO-Criennduunpl. KoHHO-
TOHMM — «BCerga COOCTBEHHOE MMS, B KO-
TOPOM €ro [IeHOTaTUBHOE 3Ha4YeHMe COCYyIIe-
CTBYeT C OOIIesI3BIKOBBIMY VIV KOHHOTATWB-
HBIMM KOHHOTauusMu» [15, 186]. OnHo u TO
JKe MsI COOCTBEHHOE B pasHble TIEPHOJIbI CBO-
ero OBITOBAHUS B pevr B Pa3IMIHBIX chepax

o aanaaam

VICTIO/Ib30BAHNSI MOXKET Pa3BUTD LIEJIbII ITY90K
cosHaueHui. Ho mpm stom cemanTmdeckme
KOHHOTEMBI He BCerjja HaXOATCA B CMHXPOH-
HBIX OTHOILEHMSX JPYT C PYTOM, OHU YacTO
BBICTYIAIOT KaK Pa3HOBPEMEHHbIE 3/IeMEHTbI
€T0 CMBIC/IOBOJ CTPYKTYPBIL.

B «CnoBape pycckoro sa3bika» B. V. ans:
AnaM — B0oO0O611je — YeTTOBeK BO IUIOTH, TPelil-
HUK, Tagkuit Ha cobmasH. Y B. ComoBbeBa
«BeTXUit Afjam» — JeoBek rpexa [16].

B coBape pycckoit mapeMuoIorny Ipruse-
meHbl 20 equHUL, C a0amom, B 18 113 KOTOPBIX,
HECOMHEHHO, /UII03M Ha BETX03aBETHOIO
Apama. B pupmoBaHHOI mapemnn — «Apgam
MpUBBIYEH K OejaM» — MOYKHO IO/IaraTh Ha-
PUILIATEIBHOCTD CYIIECTBUTENIBHOTO, BBICTY-
Haolero B (QYHKIUYM IIOAJIeXKAIero, TOIZA
KaK B C/IefyIollell IapeMIOTIOTMYecKoi efu-
HULE a0am He SIBJISIETCS TpellefleHTHBIM MMe-
HeM: «VI TBI ajjam, U A afiaM; BCe MBI aflaMbl»
[17, 15-16]. «Pa3HOBpeMeHHOCTh 37IEMEHTOB
CMBICTIOBOII ~ CTPYKTYpbl»  OOYC/IOBIMBaeT
QTBTEPHATMBHOCTb MHTEPIPETALVI: BCE MBI
JIOAV¢ TPEUTHUKN?

B HapopHOI pe4y IpOIIIOro BeKa B pyc-
CKOM si3bIKe Oubreiickoe AgaM 6bUT0 3aduK-
CUPOBAHO C KOHHOTAIVEN «4e/IOBeK OTPOMHO-
ro pocta». B HacTosee Bpems «pedepeHTHast

[OJIOCHOBA... IIPeIONpefe/ia MOsSBIEHeE
B HEM HOBOIl KOHHOTALMM — “TIepBOIIOCETIe-
uer”» [18, 420].

BospacT Murpanum JaHHOTO KOpHs 00y-
CJIOBUJI TO, YTO B Psifie I3bIKOB €ro pedeKcht
SABNIAIOTCA JOMUHAHTHBIMM B JIEKCUKO-Ce-
MaHTUYECKOII TPyIIle «4eTOBEK, MY>KUMHA»,
XOTS BO MHOIMX S3bIKaX, 3a/IMCTBOBAaBIINX
JIaHHBII KOPeHb, HAPAAY C HUM I HOMMU-
HaLlMM 4Ye/IOBeKa YIOTPeONAITCS U Apyrue
JIeKceMbl. VIHTepecHO OTMETUTD, YTO TPYIIIa
TEPMIHOB CEMEIHO-POJICTBEHHBIX OTHOIIIE-
HMIT TPaKTUYeCKU HelpOHUIaeMa JiIsl Hero,
T.K. HeT (?) A3BIKOB, rme Oblla 661 OTMEYeHa
ero aMOMBaIEHTHOCTD «MY>KUMHA» — «MYXK»,
U KOTOPO! OH B CaMOM MBpuUTEe He 06ya-
man (mpumep, IPUBOIVMBIIL [IsI HEMELKOTO
aspika Eidam «<xeHux», «3a1b» [19, 42-50.]
He TMOJTBEPXKAeTCs JIeKCUKOTPpapuIecKn).
CrenoBarenbHO, CIOBO MPAaKTUYeCKM He Ha-
paliyBaeT MHOTO3HAYHOCTh B S3BIKaX-pe-
LUIMEHTAaX, MMesl OYeBU/JHO OTPaHUIEHHBIN
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CeMaHTUYeCKIIT OTEHI[MAI 10 CPABHEHUIO C
VICKOHHBIMI JIEKCEMaMIL.

B BOCTOYHBIX MHIOEBPOIENCKUX s3bIKAX
cnoBo 6orblre (GYHKIMOHUPYET KaK Hapy-
I[aTe/IbHOE — «4elOBEeK», «HApom» (B XMH-
o aadmi — «d4elloBeK, MY>XUnHa» (man) u
«CMepTHBII» (mortal), B mepcupckoM daddm),
TaKkKe KaK B apaOCKOM M TIOPKCKMX (Typ-
KMeHCKoe ddam, Tarapckoe addm, dyBami-
CKoe efem), TOrJja KaK B 3aIla/{HO-MH/I0€BPO-
HeJICKOM apeajie OHO SIB/ISAETCS IOMY/ISPHBIM
MY>KCKVM VIMeHeM, Mnb0 OTMeYeHO Kak IIpe-
LiefleHTHOe UM, the first man.

BosmoxxHO, reorpaduyeckoe/n30rmocc-
HOe pacIIpefiefieHlie OTpaKaeT XPOHO/IOIM-
qeckye (akTopbl. B 3HaueHUM «denoBeK»,
«HapoOA» C/IOBO ITIPOHVKAeT B apabCKuii, B
TIOPKCKVE ¥ B VHJOAPUIICKME SI3BIKU MHJIO-
€BPOIIENICKOIl CEMb JOCTATOYHO PAaHO, TOTAA
KaK Mojia Ha 610/1elicKie IMeHa B 3amafHOeB-
POIEIICKOM apeajsie — 9TO He CTOJIb OT/ja/IeH-
HBII1/607Iee TIO3{HNIT TI0 BpeMeHI Ipoljecc.

He mckmoueHo, 9TO MOTYT pasinyarbes
TAaK>Ke MCTOYHMKYU M XapaKTep 3auMCTBOBaA-
HUIT: Ha 3aI1aj] OHO IIPOHNKAET KaK Oubmensm,
a Ha BOCTOKE OHO MOITIO PacIpOCTPAHATHCS
He 10 CKa3aHWSIM, C OfHON CTOPOHBI, U IO
IIYMEPCKOIl, X MO CEMMUTCKOI TPaeKTOPUIM
— ¢ apyroii. VHade roBopsi, Ha 3amaji KOpeHb
UMIIOPTHUPYETCs KaK aHTPOIIOHUM (B IO3/Hee
CpeflHeBEKOBbe 1 depe3 OmOmeiicKyme ckasa-
HIISI), HO He Yepes sI3bIK OpPUTMHAIA, KOTOPbIit
K MOMEHTY BO3HVKHOBEHVS IIPaKTUYECKN
BCeX MHJ0eBPOIEIICKIX A3bIKOB EBpoIIbI ObIT
aA3bIKOM CBSIEHHOTO TMCAHVS, a He Cpef-
CTBOM OO1IeHIsI, HO OIIOCPeJIOBAHHO, B Ilepe-
BoAax, HaunmHasg ¢ Adap rpedeckont Centya-
TUHTBL. B BOCTOYHBIE A3BIKM CTTOBO IOMAJaeT
KaK HapullaTenpHOe, aMOMBaIeHTHOE, CKOpee,
Yyepe3 TUIIONOIMYECKME KOHTAKTBI, YCTHOE
TBOPYECTBO, I A3bIKAMU-OHOPAMM SBJISIIOTCS
VIBPUT U ITYMEPCKUIA.

B mpoTooceTMHCKOM, BO3MOYXKHO, 0OXO/M-
JIUCh HOMVHALMAMM CO 3HAYEHMEM «TPYIIIIa,
CBsI3aHHAsI IIPOVICXOXKIEHNMEM, VIMEIOIIAs KPOB-
Hble, POJCTBEHHBbIE CBA3M U T.Ji.»: AVMHACTHA,
JIOM, KJIaH, KOJIEHO, KPyT, OOIyHA, IJIeMs, T10-
KOJIeHe, TIOpPOJia, TOTOMCTBO, POJ, ceMbs. B
ob11ecTBe, a C/IefJOBATENBHO, 11 B SI3BIKE, MOITIA
OTCYTCTBOBAaTh IIOTPEOHOCTb B TMUIIEPOHUME,

KOIZ]a JOCTATOYHO JVMCKPETHO 0003Hadasnch
00 beVHeHA/ OOIMIHOCTI TI0 TEHETUYeCKOMY
IPU3HAKY, COLMAJbHOMY WU STHUYECKOMY.
B03MO>XHO, OBI/IO JOCTATOYHO HOMUHALIMIA IT-
HOHJMOB, 0COOEHHO 9K309THOHMMOB. B Takom
C/Ty4ae, 3aMMCTBOBaHME MOIVIO IPOVICXOfUTD
Ha COOTBETCTBYIOIEM JTaIle, KOIfia MOsBUIACH
HOTPeOHOCTh B HOMMHALMAX C OOIIMM 3Ha-
yeHNeM «OOIIHOCTb/0ObenMHEHNE JIIONEN»:
JIIORM, MU, Hapof, Hauus, OOIIecTBO, IIeMs,
4eJI0BEYEeCTBO, ITHOC, A3BIK I JIP.

K aToMy BpeMmeHM B s3bIKE MOITIO OBITH
JIOCTATOYHO CJIOB, B IIPECYIIO3ULIMI KOTOPBIX
— «4e/IOBeK, My>KUMHa».

B03MOXXHO JlomyleH1e O TOM, YTO B IPO-
TOOCETMHCKOM SI3bIKe JaHHYI (YHKLHUIO
BBIIIO/IHSANIO TpaMMaTUdeckyt odopMIeHHOe
MHOXECTBEHHOE YIC/IO TeX CJIOB, KOTOpBIE
BIIOC/IE[ICTBUY MOI/IM TIOABEPTHYTbCA apXa-
nsanyu. Cpefy CIOB COBPEMEHHOTO OCETHH-
CKOTO 53bIKa HY y OJTHOTO C/IOBA JJAHHOM JIeK-
CUKO-CEMaHTNYIeCKOII TPYIIIBI HeT MOJ00HOI
¢ynkiun. Tor ¢akT, 4TO BO BCeX CBOUX 3Ha-
yeHVsAX: humanity, mankind, human, person,
man OHO COITIACYeTCA C CUHTAKCUYECKUM
eAMHCTBEHHBIM  YNUC/IOM, OOYCTIOBIMBAET-
cs1 cOOMPATEeNbHOCTBIO €r0 CeMaHTUKM («is a
collective and is therefore never used in the
plural»). AnamornaHbBIM 06Pa3oM OCeTUHCKUIT
pedriexc MOXKeT IPOSBTIATH U30MPaTENbHOCTD
IIpY COITIACOBAHUM C JIMYHOI POPMOIL I/1aro-
7a, T.K. 9UCI0, KaK M IajieXX, HU y Ipuiara-
Te/IbHBIX, HU ¥ MECTOMMEHHBIX €JVIHIL] B OCe-
TUHCKOM sI3bIKe MOP(OTIOTMYECKN He MapKI-
poBanbl. OffHaKO, BHE 3aBUCUMOCTHU OT TOTO,
KaKas ceMa aKTyalIu3MpPyeTcsi B TOM UM NTHOM
KOHTEKCTe, C/IefiyeT OTMETUTD Ipeobnajjanme
U y3ya/lbHOCTDb (POPM MHOXKECTBEHHOTO 4ICIIa
CKa3yeMOro IIpy MOJJIEXAIleM, BbIPa)KeHHOM
CYILIeCTBUTENIbHBIM A0@M. ITO B LIeJIOM COOT-
BETCTBYeT CMHTAarMaTHYeCKUM OTHOILICHMUSM,
B KOTOpPbIE B OCETMHCKOM s13bIKe BCTYIIAIOT CY-
I[eCTBUTEIbHBIE CO 3HAYeHMEeM COOupaTe/b-
HocTH. Tak, 13 55 ppaseonornyeckux equHuL
C KOMIIOHEHTOM a0@M B 27 VIMEIOTCSI INYHbIe
(G OpMBI I71aT0NIOB, 11 BCe OHM — MapKMPOBaH-
Hble (POPMBI MHOXKECTBEHHOTO 4MC/Ia: A0@Mm
KeeublpOem cumotl, 0vl O®p YblublpO®M CUM
(6yKB. «B KaKyl CTOPOHY /IO CUMJI TaHIY-
0T, TyZia ¥ THI TAHI[YID»).

T emememEEe e



A3zviko3znanue. Aumepamyposeoenue. Porbkropucmuka

Martepran mnapemmosnoruu obnmajaer B
JAaHHOM CjIy4ae OTpaHMYEeHHOI pelpe3eHTa-
TUBHOCTbIO, T.K., Ha HAIIl B3IJIAAMI, BO BCEX CITy-
Yasgx C PasHON CTENEeHbI0 OYEBMIHOCTU VM-
IWINLMPYIOTCS «IIOfM», a He «Hapomy»: Adem
ce Kapad3uticeH Xoc¢ bicmul (<IIORU KPYT I
ApyTa JIEKapCTOBM SBIIAIOTCA); AdeM Uy 30H-
Ovin xcecm He cmul («IIOAY HEOJMHAKOBO IY-
MaIOT»); K@caz Kemomp 00Hbl ObiH 00H 6aHbl-
3mamee youi oep adem 6asviomoii («pbioKa
TI07] BOJIOJ1 BOJBI HAIIM/IACH, A V)K€ CPefy JI0-
eVl MO/IBa IIPOKATIU/IACD» ).

AO0deMm B OCETMHCKOM — 9TO HECOMHEHHOE
3aMMCTBOBAHIE, 2 3aIMCTBOBAHHBIE CIOBA Ya-
CTO MIPOHMKAIOT KaK MOHOCeMaHTbl. Ho ecu B
TaJPKUKCKOM sI3bIKE OJHOKOPEHHOE eMY CTIOBO
00am ViMeeT OJIHO 3HaYeHIe «Ie/IOBEK», KaK U
UIIKAIINMCKOe odam, TO B OCETUHCKMII A3bIK
C/IOBO MOIJIO MTPOHUKATh KaK MOHOCEMAHT, HO
B 3HAUYE€HUN «HApO», «II0AN» — *adam (Hapon]”

ONMMMHALVS MCXOHON aMOMBaI€eHTHO-
CTM CTIOBA MOTJIa TIPOMCXOINUTD Ha CTAIUU €T0
peLienuuy B SI3bIK, ¥ 3a/IMCTBOBAHIE MOXXHO
paccMaTpuBaTh KaK 3aKa3 Ha BOCIIOJTHEHUe
JIAKyHBI — B OCETMHCKOM Obl/Ia TOTPeOHOCTD
B HaIMEHOBAHMU Hapopa — Jofei: A
A[Pl]'

C mpyroit CTOPOHBI, B COTANIICKOM ddam 1
ATHOOCKOM adam aMOVBaIeHTHBI: «4eTTOBEK»,
«mopy» [5, 29], 4TO MMO3BOIAET JOIYCKATD I10-
HOOHYI0 OMCeMMIO U B IIPOTOOCETMHCKOM: A
sgepl] > A sgepl] >A i CnenyeT OTMETUTD, ITO
B JaHHOM C/Ty4ae BBICOKAsl CTEIIeHb IeHeTH-
YEeCKOTO POJICTBA COTAMIICKOTO U SITHOOCKOTO
SI3BIKOB C OCETUHCKIM SIBISIETCSI OLPEJETISIIO-
1eil TUIIDb B TOM C/Tyd4ae, eC/iu JaHHOE 3aUM-
CTBOBaHI€ MMEJIO MECTO 0 CTA[IUN UX [UBEP-
TeHTHOTO Pa3BUTHSL.

OTHOCKTENBHO OUCeMUM ITHOOCKOTO CII0-
Ba adam «4elnoBeK» — «Hapoa» OTMETUM, YTO
IaHHbIE, TpuBeneHHble B «/ICTOpUKO-9TNMO-
JIOTMYEeCKOM C/IOBAape OCETMHCKOTO SI3bIKa» He
HOATBEPXK/JAIOTCS JPYTUMIU TeKCUKorpagdude-
ckyuMu ucTouHnkamu. Tak, B «SIrHo6cko-pyc-
CKOM C7I0Bape» i oddm yka3aHO OIHO 3Ha-
yeHme «4emoBek» [20, 297] u B «ArHob6ckom
cnoBape» JI. HoBaka pgnsa oddm — clovek,
odamgiri (I1) [21, 120]. OgHako, T.K. B yKa3aH-
HBIX CJIOBapsX U 1A oddmizot/ oddmeézot [20,
297] ykasbIBaeTCA TONbKO 3HA4YEHME «4ero-

[pl] i

T aaraaam

Bek» clovék, [21, 120]), MOKHO TOo/1araTh 00/Ib-
IIYI0 TOYHOCTD JIeKCuKanusanum B «VIcropu-
KO-9TUMOJIOTUYECKOM C/IOBape OCETUHCKOTO
A3bIKa» B.JVI. AGaeBa, MOCKONMbKY CyIeCTBH-
TenibHOe Zod/zot vMeeT 3HadyeHVe MHOXe-
CTBEHHOCTH («IIOTOMCTBO, POfi») B CAMOM AT-
HOOCKOM, ¥ OJHOKOPEHHOEe eMy OCeTMHCKOe
#om VMeeT CXORHYI0 ceMaHTMKy. Kommosnur,
COCTaBJIEHHBIN U3 JJAHHBIX KOPHEI B OCETUH-
CKOM a0@Mbl 40m, TaK)Ke He 00/TajaeT 3Hade-
HIeM eIMHCTBEHHOCTI. TeopeTmdecku AoImy-
CTUMO, YTO pasBUTHE OVMCEMUU IPOU3OIIIO
IpY CIIOBOCTIOXKEHUY, I HOBOE 3HAYeHMe I10-
ABJIACTCA Y IPOU3BOJHOTO C/IOBA.

B TakoM ciy4ae, B IPOTOOCETMHCKOM B
C/IOBe, 3aIMCTBOBAHHOM KaK OMCeMaHT, s
CHATUsI OMOHMMUM TIPOU3OLIIA MUMIHALIS
OJTHOTO M3 €ro 3HaueHUil, Isi KOTOPOro II0
HIPOAYKTUBHOI AePUBALMOHHO MOJie/ OBLIO
o6paszoBaHo adeiim-az. Cypdukc -ae, co 3Ha-
JeHMeM IapLMaTbHOCTH UCTIONb3YeTCs B OCe-
TUHCKOM $5I3bIKe J/IsI ePUBAL[UYU OT STHOHMMA
0003HAYeHNI Ye/lOBEKa, IIPUHAJIekKAIETO
OAHHOM STHUYECKON obmHuoctu (Hemu-ae,
yovipwicc-az), a TaKXKe JIIs1 0003HaYeHUs TIPU-
HaJJIeKAIero JAHHOMY TeppUTOPUATIBHOMY
obpasoBaHuio (2opem-az, xveyvikk-az). (B
ATHOOCKOM (COIMMIICKOI) TOMOHUMUKE -aK
0003Ha4aeT MECTHOCTb, KOTOPasl pacHoIoxKe-
Ha 0 COCE[ICTBY C T€MM, YTO OBUIM OCBOEHBI
paHee, a TaK)Ke MEHBIIETO pasMepa.)

Takoit MeXaHU3M JepUBALNIA C TIOMOIIHIO
cypdukca -ae UCHONb3yeTCI B OCETMHCKOM
y BCeX IPOM3BOAHBIX OT STHOHMMOB (Kpo-
Me aBTO3THOHUMOB). CaMOHasBaHUs UP-OH
— 0u2op-oH, a TAKOKe eAVHIYHbIE aJUVI09THO-
HUMBI (Ka@cz-0H, MExXv@n-0H) 006pa3oBaHbI C
MOMOIIBIO NOMNYHKIMOHAIBHOTO CypduKca
-on 1o Mopenu obo3HadeHns Qamunmit/po-
110B. CXOIHBIM 00pa30M B TA[PKMKCKOM SI3bIKE
IpOAYyLUpPYeTCa 00am-0H «Hapop». OMOHM-
MIYHOE eMy (T.K. COCTONUT M3 TeX >Ke CII0BO-
00pa3oBaTe/NbHBIX 3IEMEHTOB) OCETUHCKOE
cypdukcaabHOE IPOU3BOTHOE A0@M-OH SB-
JISIETCST B HACTOSIIIee BpeMsl IPU/IaraTeIbHbIM
— «HAPOJHBIN».

Y O®p. ToppapcoHa B cTaTbe O A3BIKE TY-
PELIKMX OCETHH, BEPOSTHO, OLINMOOYHO YKa3bl-
BAeTCs 3HAYEHNE C/I0BA A0®@MA2 — «4e/I0BeK,
HApOJI», UTO He TIOATBEP)K/JAeTCS HALIVIMU JIaH-
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HeIMK (22, 106]. Ilo-BuaMMOMY, MMena MecTo
HETOYHOCTb NP IIepeBOJie CTaThM Ha PYCCKMI
A3bIK. Ha BepOATHOCTD HETOYHOCTM YKa3bIBa-
eT U TOT (paKT, YTO HM B OJHOM U3 U3BECTHBIX
SI3BIKOB Y lepMBaTa HET CEMaHTUIECKOI aMOu-
BajleHTHOCTHU. C IPYTOil CTOPOHBI, 3TO MOXET
OBITb OTpa’KeHVeM apXaYHOI aMOVBaIeHTHO-
CTU, KOTOpasi B OCETVHCKOM sI3bIKe MOITIa OBITH
npucyma cypprukcarTbHOMY IIPON3BOLHOMY.

CrenyeT OTMeTHTD, YTO adetimaz faxke BO
MHO>XeCTBEHHOM YIICIIe a0@iimMazma He TIpH-
obpeTaeT 3HaYeHMsI «OOLIHOCTD, Hapomy». Ta-
KM 06pa3oM, Mop¢onorndeckyt opopmIeH-
HOe MHOXXeCTBEHHOE ad@iiMa2maee «IIOfu» —
3TO «CyMMa aBTOHOMHBIX MHJIMBUMIOBY», TNY-
HOCTH, He IIprobpeTarolee 3Ha4eHMsT 0OLIHO-
CTU WM COOMPATeIbHOCTH, KaK, HAIIpUMep, B
Je4eHCKOM SI3bIKe, IJje MHO>KEeCTBEHHOE YVCTIO
adamau viMeeT 3HadeHIe «IIOLI».

Od4eBUIHO, 4YTO OCETMHCKasA JeKceMa
aocem SIBJIAETCS Pa3BUTUEM 3aMIMCTBOBAHHO-
rO CEMUTCKOTO KOPHS N.78, U3BECTHOTO U KaK
UM COOCTBEHHOE, U KaK HapUIlaTelTbHOE CY-
IIIECTBUTENBHOE «Ue/TOBEK», «HAPOJI».

TeopeTndyecky BO3MOXKHO, 4TO pedriekc
KOPHf B OCETMHCKOM MOI PeCTaBpUpPOBATb
3HaYeHMe STVMOHA «Hapoj», BBITECHMBIIEE
3Ha4YeHMe «4eIOBeK», B KOTOPOM OHO OBIIO
3aMIMCTBOBaHO I3 A3BIKOB-NIOCPeRHNKOB. Of-
HaKO €CTb OCHOBaHU:A pacCMaTpUBaTh IIIO-
PaZIbHOCTb CEMaHTMKM OCETMHCKOro C/I0Ba
KaK COXpaHEeHMe OTHOTO U3 MCXONHBIX 3Ha-
JeHUIl 9TUMOHA. Takoe fomyuieHne Tpebyer
IIepecMoTpa psAfia MONIOKEHUI O XapaKTepe
U BpEMEHU 3aMMCTBOBAaHMUA, T.K. 3TO MOXET
CBIJIETE/IbCTBOBATb O TOM, UTO 3TO MIPSAMOE,
0e3 IOCPEHNKOB, U JOCTATOYHO PaHHee 3a-
MMCTBOBAaHME B IPOTOOCETUHCKUIL.
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